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Kortesfogdosás.
Széles mederben indult meg a képviselő- 

házban a lelkészek javadalmazásának 
kiegészítéséről szóló törvényjavaslat fölött 
való vita.

A javaslat alap elve tényleg olyan, 
hogy az egy oldalról se támadható meg. 
Utóvégre a lelkész elég fontos pozicziót 
foglal el a közéletben ahhoz, hogy vallási, 
kulturális és társadalmi missziójának el- | 
végzésében legalább anyagi gondok ál- I 
tál ne legyen lenyűgözve. A nemrég 
lezajlott egyházpolitikai vita során szóba 
hozott kifogások között nem utolsó helyet 
foglalta el az, hogy az uj javaslatok által 
az egyházak lelkészei elesnek jövedel­
mük egy tekintélyes részétől, mert hiszen 
a mi a dogmatikát illeti, arra nézve a 
Wekerle-kormány által inaugurált szabad­
elvű egyházpolitika semmi sértőt se fog­
lalt magában. Egyedül a katholikusok 
voltak azok, a kik hitelveiket látták meg­
sértve, nem is annyira a konkrét javas­
latok által, mint inkább attól való féltük­
ben, hogy az elhatalmasodó szabadelvű 
áramlat magával fogja ragadni egykor 
az óriási papi vagyont, a mi különben 
szintén csak a római katliolikus egyház 
adminisztrácziójában okozott volna némi 
változást, de liturgiájában nem. A többi 
felekezet már akkor készpénznek vette 
a kormánynak azt az Ígéretét, hogy az 
esetleg beálló jövedelmi fogyatkozásért 
állami segítséggel fog kárpótlást nyújtani.

A kormány be is váltotta szavát és 
magára vette a kötelezettséget, hogy nem 
katliolikus lelkészek fizetését 400, illetve 
800 frtra kiegészíti. Tagadhatatlan, hogy 
ebben az alakban, tekintve azt is, hogy 
az állampénztár minő nagy mérvű meg­
terhelését vonja maga után, ez a javas­
lat eléggé elismerésre méltó. De tekintve 
másrészt azt, hogy a kormány az e 
javaslat szerint nyújtandó anyagi szolgál- 
mányok fejében minő óriási ellenértéket 
követel, ki kell jelentenünk, hogy a 
kormánynak ez az újabb akcziója semmi 
egyéb, mint az állam omnipotencziájának 
egy fejjel való megnövesztése.

A Bánffy-kormánynak nincs szeren­
cséje javaslataival. A mit három hosszú 
év tartalma alatt alkotott, annak előnyei­
ből legkevesebb jutott a közügynek, el­

lenben minden alkotás magán viselte 
azt a nyilvánvaló törekvést, hogy a kor­
mány hatalmát a végletekig akarja ki­
terjeszteni és abszorbeálni mindent, a 
mi önállóság, szabadság, jog még egyes 
intézményekben, testületekben, osztályok­
ban létezik.

Félve nézte az ország népe ezt a ter­
jeszkedési vágyat már a lex Szaparyána 
tárgyalásánál és akkor öntudatra ébredt 
az impotens parlament is és kimondotta 
vétó szavát. A közigazgatás államosítá­
sának réme most is kisért és úgy lát­
szik, erre a nagy hadjáratra készül a 
Bánffy-kormány, mikor belenyúl az egy­
házak ügyeibe és hazafias kötelességként 
nyújtott segély alakjában korteshadat 
gyűjt magának a jövő harczokra. Mert 
értenők a kormány szándékát és haj­
landók volnánk intencziójának tisztaságát 
elismerni, ba a prebminált segély kellő 
arányban osztatnék ki nem az egyes 
papok, hanem az egyes felekezetek között, 
melyek aztán a saját hatáskörükben gon­
doskodnának ez összeg további fölosztá­
sáról. De mikor a kormány teljesen 
magának tartja fönn e kiosztás jogát, a 
melyhez még azt is kiköti magának, hogy 
meghatározhassa az egyes lelkészek kva­
lifikált vagy nem kvalifikált voltát, azt 
is, hogy érdemes-e a javadalmazásra, 
nem követett-e el államellenes cselek­
ményt, mindezeket tekintetbe véve, csak­
ugyan nem nevezhetjük másnak e ja­
vaslat előterjesztését, mint ama valóban: 
kortes politikának.

Hogy igazunk volt, meg fogja mu­
tatni a jövő. Mert a kormány eddigi 
működéséből semmi garancziánk sincs 
arra, hogy ez újabban kezébe adott 
hatalommal nem fog visszaélni. De hogy 
is kivánhatnók attól a kormánytól, mely 
hatalmi érdekből kész volt a leghazafi- 
atlanabb cselekedetekre, hogy most 
egyszerre megtagadja egész múltját és 
a midőn kezében az eszköz, hogy po- 
zicziójának megvódelmezésére lekötele­
zett fegyvertársakat szerezzen magának, 
akkor a közügy érdekében az igazsá­
gosság szerint járjon el. Hogyan kiván­
hatnók Bánffy Dezsőtől azt. hogy a mi­
dőn joga van Ítélkezni a fölött, köve- 
tett-e el valamely lelkész államellenes 
cselekményt, e vétség kritériumát ne

találja meg ott, a hol nem államellenes, 
hanem tisztán kormányellenes politikáról 
van szó. Nagyon tág tere nyílik itt 
újra a hatalmi visszaéléseknek, melyekért 
nem elég kárpótlás nekünk az, hogy a 
kormány a javaslattal kissé féken tart­
hatja a nemzetiségi izgatásokat és segít 
egy osztály sorsán, mely a hivatását 
megillető teljes függetlenség mellett na­
gyon áldásos működést fejthetne ki a 
haza, a vallás és a társadalom érdekében.

Ezért örömmel üdvözöljük a javaslat 
fölött megindult vitát és hisszük, hogy 
a függetlenségi párt is teljes energiá­
val fog a küzdők sorába lépni, különö­
sen a hatalom tűltengésének megaka­
dályozása czéljából, követelvén a javas­
lat egyes pontjainak elhagyását vagy 
módosítását.

M95si munkások.
Elkövetkezett az évszak, a mikor a 

mezei munka megkezdődik, a mikor a 
vetések zöld bársonya élénkül s a mi­
kor a gazda is, meg a munkás is az 
aratásra gondol. Magyarországon az ara­
tás talán sohase adott akkora gondot, 
mint mostanság, hogy a nyugatról hoz­
zánk került szocziálisztikus epidémia a 
mezei munkásokra is átragadt. A múlt 
évben nagy zavarok voltak, az ország 
egyes vidékein ; de hát szerencsére min­
den nagyobb baj nélkül simultak el a 
fölvert hullámok ; a rend és béke helyre 
állt.

Az idén, — előreláthatólag, annyi 
kellemetlenség se merül föl, mint a múlt 
évben, amennyiben a nagy uradalmak 
már megkötötték az aratókkal szerződé­
seiket s a munkás és munkaadó közti 
viszony szabályozásáról szóló törvény, 
mely e hó 1-én lépett életbe: teljes 
garancziát nyújt.

A munkás és a munkaadó jogos és 
igazságos érdekei kölcsönös védelmet 
találnak a törvényben. Félreértésekre, 
visszaélésekre alig nyílik alkalom.

A gazda és a munkások közt bár­
miféle gazdasági munkára vonatkozó 
szerződés mindig Írásban kötendő meg; 
még pedig vagy a gazda, vagy a mun­
kások többségének lakhelyén, az illeté­
kes községi elöljáróság előtt. A szerződő

(agy önkéntes végeladás
hatóságilag engedélyezve.

Ä „MENYASSZONY“-hoz czimzett divat- és vászonáruházban (Máhr-fcle liáz, Szcchenyi-utcza 92.) 
az üzlet teljes feloszlása következtében, l^F* Meglepően olcsó árak I
Az áruraktár áll: bel- és külföldi vuhakelmókhöl, selyemből, különféle f'ranczia mosókelméből. 
Szőnyegek, függönyök, ágyteritök. utazó pokróczok, valódi szepesi vászon, damasztok és 
mindennemű vászonfélék, valamint kézimunkával hímzett női fehérnemiiekből
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felek szabadon határozhatják meg a föl­
tételeket, a törvény nem szabja meg 
sem a napszám magasságát, sem azt, 
hogy milyen munkát kell a munkásoknak 
tejesiteni, csak azt köti ki, hogy olyan 
föltétel, mely a törvénynyel, vagy a 
megyei szabályrendelettel ellenkezik, a 
szerződésbe föl nem vehető. Minden oly 
szerződés, a melyet nem ilyen módon 
kötnek meg, érvénytelen.

A községi elöljáróság előtt kötött s 
két példányban leirt szerződést köteles 
a jegyző a felek előtt fölolvasni, az ab­
ban foglaltakat a munkások anyanyelvén 
megmagyarázni s őket a szerződés meg­
szegésének következményeire figyelmez­
tetni. A szerződés mindkét példányát 
alá kell Írni, úgy a gazdának, mint a 
munkásoknak is. Az Írni nem tudó fél 
nevét a jegyző Írja alá. A szerződés 
egyik példánya a gazdánál marad, a 
másik a munkások megbízottjánál.

Ebből világosan kivehető, hogy a régi 
szóbeliség mellett merülhető elvitatások 
és letagadások, szószegések elő nem 
fordulhatnak. A gazda is tudja, hogy 
mit Ígért s a munkás is tudja, mire kö­
telezte magát.

A törvény kiköti azt is, hogy az ara­
tási szerződéseknél meg kell határozni 
a learatandó gabona nemét és a tábla 
hozzávetőleges nagyságát; továbbá, ha 
a gazda cselédeivel, vagy napszámo­
sokkal is akar arattatni, mindig ki 
kell kötni, hogy ily módon miféle ga­
bonanemet és mely táblákat fog le­
aratni, nehogy majd a munka meg­
kezdésekor e miatt perpatvar támadjon. 
Ha az aratási, hordási, vagy cséplési 
munkát részért vállalják el, mindig meg 
kell állapítani a munkabért készpénzben 
is, vagy pedig a termés bizonyos suly- 
szerinti mennyiségben, hogy félreértés,

vagy megkárosodás ne szármázhassák 
sem a gazdára, sem a munkásra. A 
törvény azért rendeli e határozatot, hogy 
ha időközben bármily okból oly gyenge 
lenne a termés, hogy a kikötött részért 
való aratás nem fizetné ki magát, a 
munkás még se károsodjék és a szerző­
dést ne kelljen felbontani. Hogy a két­
féle módon megállapított munkabér kö­
zül melyiket választják: mindig a mun- 

j kásoktól függ. Azt hisszük, ennél töb­
bet már maguk a mezei munkások se 
kívánhatnak.

A munkás-szerződéseket csak rend­
kívüli esetben bonthatják föl. A gaz­
dának jogában van felbontani a szerző­
dést azzal a munkással, ki őt, család­
tagját, megbízottját bántalmazza, élete 
és vagyona ellen büntetendő cselekményt 
követ el: a gazdának vagyonában kárt 
tesz ; vagy ha a munkás-társait a munka 
félbenhagyására, vagy engedetlenségre 
biztatja. A munkásnak is megvannak a 
maga jogai. Ha a gazda, családtagja, 
vagy a gazdaság vezetésével megbízott 
tisztje a munkás erkölcsét veszélyezteti, 
a munkást tettleg bántalmazza, vagy 
élete és vagyona ellen irányuló bünte­
tendő cselekményt követ el: a munkás 
a szerződését felbonthatja. Ok a szerző­
dés felbontására, ha a gazda az illető 
munkás szolgálata után járó bérét jog­
talanul lehúzza ; ha az elvállalt munka 
teljesítésére a munkás betegsége miatt 
képtelen, végül, ha amaz időre, mely­
ben munkára kellett volna állania, katona­
szolgálatokat kénytelen teljesíteni. A 
törvény intézkedése mindenre kiterjed.

Köteles a gazda a munkásokat, ha 
erre nézve a szerződésben másként nem 
intézkedtek, a munka megkezdésére 
legalább 48 órával előbb fölhívni: a 
munkára megjelent munkásokat elfogadni;

A „SZABADSÁG” TÁRCZÁJA.
Huszonegy.

Senki se higyje, hogy a kormány 
Nem védi a hon érdekét,
Íme, most is a tisztelt Házba 
Húsz javaslattal lép be épp.

A kiegyezés nagy müvéről 
Szól egytől-egyig. mind ahány,
S nincs benne még a huszonegyes,
A fölemelt kvóta arány.

Jóságos isten, ennyi munka,
Ennyi verejték, ennyi gond!
A sok utazás Bécsbe, aztán 
A pezsgőzés, a demimond!

Megrokkant bele szint’ a kormány, 
Mikor betelt a huszonegy.
S mert ez a kvóta-emelés épp,
Bánffy zikker a fucsra megy.

Egy nagy fucs az a sok javaslat, 
Mely oly nyögéssel született 
Egyben kellett von' megcsinálni 
A külön vámterületet.

Hüvelyk Matyi.

A csúnya ember.
— A „Szabadság“ eredeti tárczája. —

Az én kedves Pista barátom egész életén 
át szerencsétlen ember volt.

Az Isten nem teremtette szegényt jókedvé­
ben, mert a természetes szépségből neki sem 
mit sem juttatott osztályrészül.

Már születésétől fogva olyan vörös haja 
volt szegénynek, mint a tűz s e miatt diák 
korában folytonos gúnytárgya volt többi 
barátainak.

Legnagyobb szerencsétlenségére aztán rá­
adásul egy szép napon himlőbe esett és a 
mikor föllábalt belőle, az arcza olyan ragyás 
lett, mint a lyukas mogyoró.

Az egész városban, még a környéken is 
már annyira ismerték szegény fejét, hogy a 
rossz gyermekeket mindig vele ijesztgették.

— Vigyázz, mert elvisz a vörös bácsi 1!
Eleinte e miatt a Pista gyerek persze 

nagyon is el volt keseredve, később aztán 
beletörődött a csapásba s öngyilkossági 
szándékát félretéve, arczát kenegetni, haját 
pedig festetni kezdé; a mitől napról-napra 
természetesen még csúnyább lett,

Iskoláit bevégezve, csakhamar kapott valami 
kis hivatalt és megelégedve — dolgozgatott 
szorgalmasan, a mint tőle telhetett.

Talán sohasem ismertem volna meg ezt

a munkások bérét és járandóságait pon­
tosan kiszolgáltatni; az idegen község­
beli megbetegedett munkást 8 napig 
gyógyittatni és ellátásáról 'gondoskodni. 
A szerződés megszegése elzárással és 
500 koronáig terjedhető pénzbüntetés­
sel jár.

Ekképpen állván a dolog, az uj tör­
vényben oly atyailag gondoskodott a 
törvényhozás a munkásokról, hogy ennél 
különben önmaguk se gondoskodhattak 
volna.

Reméljük is, hogy Borsodvármegyé- 
ben ez idén is rendben fognak folyni az 
aratási munkálatok. A munkásnép ép 
úgy, mint a gazdaközönség, a kölcsö­
nösen biztositositott jogok és érdekek 
tudatában megfognak nyugodni es nem 
kell a csendőrséget kirendelni, hogy 
azok szuronynyal óvják meg bármelyik 
fél érdekét és vér árán szerezzenek 
tiszteletet a törvénynek.

Kossuth. Lajos és a mai kor.
(Politikai tanulmány.)

Irta: Mártonffy Imre.
II.

A mai kor jellemzésére talán szükségte­
len, ha hasábokat írok, érezzük, hogy milyen 
ez a kor. A magyar újból fejet hajt min­
denre, az irtózatos közöny teljesen enerválttá, 
zsibbadtá tette tagjait, sőt gondolatát is. 
Ez a szellem az emberben van; vele születik. 
Kiír thatatlan minden emberben a rabszolga­
szellem. Mindenki örül, hogy maga alatt 
másokat lát állatii, s ily áron szívesen el­
tűri, hogy ismét mások fölötte álljanak.

Jól mondta Fáy András: „A szabadság 
csak annak való, kinek lelkében él annak 
szelleme.“ Vájjon a mai kor embereiben él-e 
a szelleme ? Az opportunitás, a gyáva meg-

az embert, ha sokáig nem laktam volna vele 
egy házban.

Én a földszinten, ő pedig az emeleten.
Egykor a véletlen úgy hozta magával, 

hogy mindketten ki voltunk zárva. A ház- 
mesterné ugyanis görbe napot csinált magá­
nak és annyit betalált venni a jóból, hogy 
talán az ágyúlövést se hallotta volna meg, 
s igy, mivel lakásunkba be nem juthatánk, 
az egész éjjelt egj'ütt töltöttük el egy kávé­
házban.

Ettől a naptól kezdődött a mi barátságunk. 
Latiam, hogy ez a szerencsétlen üldözött 
Pista barátom szellemes, művelt és okos 
ember. Semmi más hibája nincs, minthogy 
a haja vörös az arcza pedig igen ragyás 
— szóval, hogy a külseje kissé vissza­
taszító.

Mikor aztan barátságunk mar bizalmasabba 
lön, azzal a kéréssel fordult hozzám, hogy 
mivel szeretne már megnősülni, de vissza­
tetsző arcza miatt egyedül nincs bátorsága 
fellépni, járjak a kezére. Félig mosolyogva 
kérdéztem erre:

— Hát mond csak te Pista, tudnál te 
igazán szeretni ?

— Hát minek tartasz te engem? Nem 
vagyok talán olyan ember, mint más?

. . . Nem akartam elszomorítani.
Attól a naptól kezdve elvittem őt magam­

mal ismerőseimhez, a leányos házakhoz és
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alkuvás hódit minden téren. Parlamentünk 
élete teljesen romlott. Hol vannak azok az 
idők, midőn a haza szent jogairól volt szó, 
az ellenzék vezére Nyiry Pál felkelt és 
mondá: „Megadjuk 1“ Hol van ma a parla­
mentben oly lánglelkü szónok, kiváló állam­
férfi, to a nemzet vezére legyen ? Kinek sza­
vára az erdő fái is megmozduljanak, s mint 
a költő mondá: „az érez lát, a kő érez ?“ 

Nincs vezére a nemzetnek Vezér nélkül 
pedig nem lehet ütközetet nyerni, vezér nél­
kül nincs politikai rendszer, nincs egységes 
párt, tömör ellenzék. A. függetlenségi párt, 
az ellenzéki pártok közt a nemzeti jogaink­
nak egyedüli őre, széttagoltan, vezér nélkül 
hullatja mennyköveit. Persze, hogy megmo­
solyogják s guerilla-harcznak nevezik a por­
tyázást. Kossuth Lajos eszméinek magva 
van letéve a függetlenségi párt program ra­
jában, s döre, balga, bolond az, ki azt hiszi, 
hogy ez eszmék kivihetetlenek.

A függetlenségi párt önmaga az oka, ha 
ez eszméket a kormánypárti szédelmekre 
s kicsinyes gúnyra lejáratni engedi. A sze­
mélyes antagonizmus, mely a mai kor egyik 
betegsége, a hiú vágy, mely némely embert 
elfogja s a jeles pártemberek által nyert 
poziczió iránti irigykedés, az egyéni hege­
mónia képzelt megsértése okozzák azt, hogy 
ilyen tekintélyes párt, mint a függetlenségi, 
szét van tájolva. Kossuth Ferencz aegise 
alatt a mérsékeltebb elemek szállnak sikra 
jogaink mellett, Bartha — azelőtt Ugrón — 
csoportja pedig a harcziasabb s megalkuvást 
nem ismerő elemeket sorakoztatja a függet­
lenségi eszmék mellett.

Visontai külön pártot képez, Sima Ferencz 
pedig egy uj radikális pártot akar alapítani, 
Lits Gyula s többen pedig pártonkivüli füg­
getlenségiek. No, az utóbb' fából vaskarika. 
Ha kijelenti, hogy egyik párthoz se csatla­
kozik, akkor mégis csak függetlenségi párti 
s nem pártonkivüli, mert ezek a fentneve-

kezdtem bemutogatni fiatalnak, vénnek; Össze­
köttetéseimnél és bővebb ismeretségeimnél 
fogva mindent megtettem az érdekében, a j 
mit egy jó barát ebben a tekintetben meg- j 
tehet és mégis három havi fáradság után' az 
eredmény ugyanannyi volt, mint a kezdetkor, 
azaz semmi.

Mindenfelé, a hol megfordult vejem és a ! 
hol parthienak ajánlottam, azt ^mondották :; 
nem volna ellene kifogás, csak ne volna: 
olyan ijesztő az ábrázata. ' ; J

Megvan ! Gondoltam magamban és el- > 
vittem egy olyan leányhoz, a ki egy kissé 
kancsal is és púpos is volt, hozzá^még sze­
gény is. . j

. . . Két hét múlva az is kikosarqzta. , -
Beleunva a sok kudarczba, a mit ezzél a, 

szegény nyomorúság kergető Pistával val-, 
lottam, midőn az ostromolt kisasszonyok 
kedves örömmamái mosolygó nyájassággal 
finoman értésemre adták, hogy ezt az embert 
ne hozzam többé a nyakukra, felhagytam a 
búcsújárással és elvittem az asszonykereső 
hőst a küszöbön lévő farsangi mulatságokra.

Gyönyörködtem rajta, midőn előkelőén, 
magas elegáncziával odaállított egyik-másik 
leányhoz, hogy tánczra kérje.

Legtöbbször azonban visszatért asztalomhoz.
— Mit mondott ? — kérdém.
— Ne is kérdezd, Már nem lehet tovább
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zettek mind függetlenségi pártiak, csak ab­
ban különböznek a többiektől, hogy a párt- 
clubboknak nem tagjai.

Vérzik a szivünk, ha azt látjuk, hogy a 
103 tagot számlált és immár hatalmas füg­
getlenségi tábor ma 63 tagot számlál. Negy­
ven derék harczos esett el a Bánffy által 
rendezett tatárjárás alkalmával. Mert az ezer­
éves jubileum örömére Bánffy rendezett egy 
kis tatárjárást.

Nem öldöklő katonák fegyverei terítették 
le a népet és ezek képviselőit, hanem a — 
pénz, a pénz. Ez az átkos jószág, mely már 
annyi embert vitt a romlás szélére, a sir 
ölébe. Azt mondják, a pénznek nincs szája, 
igy annak a Rohonczy Gedeon által leleple­
zett három milliónak se volt szája. Az ez­
resek és százasok nem árulták el, hogy bá­
rói vagy grófi czimekböl kerültek elő, sza­
guk nem sejteté, hogy vájjon nem Bécsből 
tettek-e ide kéjutazást, hogy aztán a magyar 
népet lerész gitsék vele.

„Ki kell irtani a függetlenségi eszmék 
magvát is!“ hangzott a dölyfös szó a kor­
mánypárt táborából. Kiirtani ugyan nem 
tudták az eszmét, mert ehhez a világ ősz- 
szes milliói is kevésnek bizonyulnának, de 
megcsonkították, letörték kezét-lábát, hogy 
járni ne tudjon s fegyvert ne ragadhasson. 
S talán a nemzet e vérveszteségre feljajdult ?

Nem. Tovább alussza narcotikus álmát s 
nem zavarja meg az se, mikor a szabad­
sajtó fájáról a legszebb hajtásokat nyirbál­
ják le.

íme, ide sülyedt a nemzet a mai korban. 
S azt mondják még, hogy haladunk, gyara­
podunk. A mai kor emberei annyira elvakul­
tak, hogy megrögzött beunök az a tudat: a mit 
hirdetnek a kormány csatlósai, az szentirás. 
A világon azonban semmi sem tartott örökké 
s ez az állapot se tarthat továbbra igy, 
meg kell változnia a helyzetnek. Kossuth 
Lájos szelleme őrködik nemzete felett s „ha

kitartani, képzeld, azt mondta, hogy ne 
gyötörjem még itt is.

A ki pedig még nem ismerte az ilyetén 
képen felelt szegénynek :

— Köszönöm uram ! már le van foglalva 
minden tánczom . . .

Nem volt mit tenni, az én szerencsétlen 
Pistá barátom lemondott a nősülésről és a 
bálokról, sorsáról pedig aggódni kezdett.

Május havában a sétatéren egy népünne- 
páfy volt rendezve, melyre Pista barátomat 
is5hleghivta a rendező-bizottság. Ha törté- 
rrelésen akkori időben távol nem lettem 
vóínk a városból, úgy lebeszéltem volna őt 
abbeli''szándékáról, hogy oda elmenjen, de 
igy unalmából egyet gondolt és semmi rosz- 
száf nem sejtve, részt vett a mulatságon.
'‘-Mivel azon a népünnepélyen is ő volt a 

Idfecsunyább ember, vele sem mulatni, sem 
tánczolni nem akart senki. Azért úgy éjfél 
után egészen fölindulva, összeszedte sátor­
fáját és dühében hazafelé ballagott.

Útközben egy éltesebb hölgyecske ked­
vesen felszólitá, hogy kisérné haza.

A csúnya embernek ezt még nem mondta 
senki.

Kapva-kapott a kínálkozó alkalmon és 
kész örömmel hazakisérte a hölgyet.

Nekem nem árulta el szivének titkát, csak 
attól a naptól kezdve hozzám ritkábban, 
majd pedig nem is jött, kora reggel rend-
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még egyszer azt üzeni —“ talpra áll még 
e nemzet s győzni fog az igaz, a nemes. 
Legbecsesebb kedvesünk: a szabadság vi­
rága még kinyílik az alföldi rónákon és 
Kárpát bérczein.

(Vége.)

Fa-ültetés.
Városunk főbb utczáin az árnyékot adó 

fákat mindkivagdalták. Utczáink tehát most 
kietlenek, kopárok.

Igaz, hogy a kivágott terebélyes fák he­
lyébe újakat ültetnek, de hát hány esztendő 
fog eltelni, mig a most ültetett fák árnyékot 
adnak?

Azután, ha már a város elöljárósága fa­
ültetésre gondolt, miért nem cselekedte azt 
őszszel 1 Hisz’ a ki csak egy keveset ért a 
kertészethez, tudja, hogy a fát a mennyire 
csak lehet, őszszel kell ültetni. Mert mig a 
tavaszi ültetések után gyakran bekövetkezni 
szokott szárazság alatt az uj ültetvények 
sokat szenvednek, addig az őszi ültetések­
nél a tél folyamán a föld kellőleg meg­
ülepedik s ez által a föld a gyökerekhez 
tapad, melynél fogva tavaszszal a gyökér- 
képzés, rügyezés fennakadás nélkül történ­
hetik, sőt nem ritkán, ha a tél eleje csak 
némileg kedvező, a gyökérképzés már télen 
mutatkozik.

Tavaszi ültetéseknél pedig e kedvező kö­
rülményt gyakori öntözéssel kell pótolni, a 
mi az utczai fáknál persze újabb költségbe 
kerül.

A faültetésnél az időn kivül fontos kér­
dés az is, hogy milyen fát ültessünk.

A akáczfa szépség tekintetéből is azért 
sem ajánlható, mert rövid életű fa, az ül­
tetés költségeit rövidebb időköz alatt ismé­
telted ; ezenkívül késő lombfakadása, a szél 
erejének ellen nem állható, törékeny ágai 
és gályái, kérgének dísztelen külseje s tör-

szerint eltávozott és csak késő éjjel vetődött 
haza.

Hagytam a boldog kalandort a dicsőség 
utján haladni, mert örvendve gondoltam, 
hogy végre mégis szerelmes párjára talált.

Udvarolt nagyban a hölgyecskének és 
mint arczán láthatni lehetett, — tulboldog 
volt, hőn dobogó kebléből kisugárzott sóhajai 
egy olyan leányra akadtak, a ki az ő szerel­
mét elfogadva viszonozni is fogja azt.

(Mellesleg megjegyzem itt, hogy ez az 
éltesebb hölgyecske egy — szakácsnő volt.)

Ennek a hölgyecskének előbbeni szeretője 
pedig vala egy mészáros legény, a ki midőn 
egy pár hét múlva szerelmi mámorából ki­
ábrándult, belátta, hogy az a csúnya ember, 
ki esténkint most már karonfogva sétál az 
ő választottjával, elcsábította tőle a nőt.

A mészáros legény nagyon megharagudott, 
egy holdvilágos éjszakán meglepte az uj 
párt harmadmagával, egy hentes és egy la­
katos legény barátjával, szegény Pista ba­
rátomat amúgy magyarosan úgy elverték, 
hogy a mentők lepedőbe hozták haza.

Egyszer s mindenkorra vége lett az ő 
szerelmének, még csúnyább lett szegény 
feje; az orrát is beverték, még foga is alig 
maradt.

Győztes.
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zsének szabálytalan alakulata egyáltalán nem 
teszik alkalmassá.

A nemesitett golyó-akácz szebb, de ala­
csony és sűrű lombja sötétté teszi a lakást, 
elvonja a napot s igy szintén alkalmatlan.

De van elég alkalmas fa. Ott van pl. a 
bokréta- vagy vadgesztenyefa, a hársfa há­
rom neme, a szilfa, a jákori és juhar-jávor, 
szederfa.

Nem ajánljuk egyiket sem különösen s 
azért jó volna talán mindegyikkel kísérletet 
tenni. Van elég utczánk, ültessünk minde­
gyikbe más nemű fákat. Sőt az említetteken 
kivül kisebb utczákban, védettebb helyeken 
kisérletképen boglár vagy platánfát is ültet­
hetnénk.

No, de nem akarunk sok tanácscsal ron­
tani a dolgon, nem kötjük magunkat fane­
mekhez, hisz óhajunk csak az, hogy kopár 
utczáinkon ismét fákat láthassunk.

Bereczki Máté könyvei és 
levelei.

Irta; Cassiodorus.
A múlt alkalommal említettem, hogy Be­

reczki Máténak ezreket érő könyvtára volt, 
mely főkép gyümölcsészeti munkákból állott 
és a legjobb külföldi szakmunkákat foglalta 
magában. Nem tudhatom, mi lett ezzel a 
könyvtárral, de igazán nem szeretném, ha 
külföldi antiquár szabalogusok czimlapján 
azt olvasnám, hogy: Enthält die Bibliothek 
des verstorbenen Máté Bereczki in Mezö- 
Kovácsháza (Üngarn.) De ez nem lehetetlen 
a magyar közönyösség mellett. Hisz a költő 
Zrínyi Miklós könyvtárát is szemeink előtt 
vették meg az idegenek.

Lesz gondom arra, hogy e sorok eljussa­
nak olyan helyekre, a hol, ha van aharat 
és belátás, megmenthetik ezt a könyvtárt a 
hazának. Mert e sorokat elküldjük a föld- 
mivelésügyi Miniszterhez és a Minisztériumba 
is. Hátha magukba szállnak és azzal teszik 
jóvá azt a sok méltatlanságot, melyet az 
élő Bereczki vei elkövettek, hogy a könyvtá­
rát megmentik és elkallódni nem engedik ?

Bendkivül fontosnak tartanám azt is, ha 
Bereczkinek levelezéseit a mennyire lehet­
séges, összegyüjtenénk és megóvnánk az enyé­
szettől. Most még tehetjük, minthogy, a 
kikkel ő levelezett, azok nagyobbára még 
életben vannak. E levelek, eltekintve attól, 
hogy élénk világot vetnének a nagy ember 
törekvéseire és gondolkozására, szakszem­
pontból is megbecsülhetlenek lennének. Mert 
a Bereczki halálával egy csomó félbe ma­
radott terv és törekvés szált sírba s ha va­
laki újra az ő nyomába lép, nagy hasznát 
venné az ő levelezéseinek, gondolatainak. 
Útmutatók lennének ezek még a kutatásnál 
is, mert Bereczki egész haláláig folytatta a 
magyar gyümölcsfajok tanulmányozását s a 
Honti nagy almára, a Szercsika almák csa­
ládjára, a Sós körtére stb. vonatkozó adatok 
összegyűjtését nem tudta bevégezni, de azért 
becses dolgok találhatók a levelezéseiben. 
Felkérem azért mindazokat, a kik Bereczki- 
féle levelek birtokában vannak, hogy azokat 
a szerkesztőségbe ,.Cassiodorusnak“ czimezve 
küldjék be. Mi a leveleket lapunkban nyil­
vánosan nyugtázzuk és beköttetne megőrizés 
végett a helybeit ev. ref. fogymnazium könyv­
tárába elhelyezzük, jelölve mindég, hogy 
kinek az adományai és kihez voltak intézve ?

Megjegyzem itt, hogy Bereczki Máténak 
egyik barátja és törekvéseinek leglelkesebb 
támogatója a már elhalt idősb. Dörgő Dá­
niel mezőtúri nagybirtokos, a Bereczkitől 
kapott összes leveleit meggyüjtve több kö­
tetben beköttette és a mezőtúri főgymnazium 
könyvtárába megőrizés végett elhelyezte. Jó 
lesz ezt is tudni a magyar gyiimölcsészeknek!

Alább közöljük Bereczkinek egyik levelét, 
melynek megértéséhez egy kis kommentárt 
kell fűznünk. Ez a levél egy magyar (Szol 
nok-Dobokamegye) tanítóhoz volt intézve, a 
ki ezen a zord klimáju vidéken a s váj ez 
gyümölcsfajokat kezdette tanulmányozgatni. 
Az illetőnek Bereczki volt az útmutatója, 
tanítója. Mikor beszerezte Pfan Schellenberg- 
től, Zimmermantól stb. a svájezi gyümölcs­
fajok legnagyobb részét s azokat a nevezett 
községben eloltotta és elültette, akkor egy 
végzetes malőr érte a hazánkban mindent 
mozga ó politika hullámai fölkapták és lápos- 
ról, meg a gyümölcsfáitól messze elsodorták. 
Az esetet az illető tudatta Bereczkivel és 
erre válaszol aztán az öreg gyümölcsész.

A levél bizalmas megszólítására annyit 
jegyzünk meg, hogy Bereczki minden fiata­
labb gyümölcsész társát hasonló bizalmas 
megszólítással tüntette ki.

Azok az almamagvak, melyekről a levél­
ben szó van, uj fajok nyerése czéljából lettek 
gyűjtve és küldve.

Maga a levél a következőleg hangzik :

Mezö-Kovácsháza, 1884. május 23.

Kedves öcsém!
F. hó 11-ről kelt s hozzám intézet levelét 

megkaptam. Sajnálattal értesültem abból, 
hogy önt is abban a bordában szőtték, a 
melyikben engem et. Lelke meggyőződését 
követi s nem akar az erő, a hatalom előtt 
meghajolni. Ön is szegény ember, én is 
szegény vagyok. Férgek vagyunk mind a 
kelten, de olyan férgek, a kikre, ha rá­
taposnak is, fölvetjük fejünket ég felé, hová 
szellemünk fölemel bennünket. Önmagunkra 
nézve, nincs ebben semmi sajnos: de igenis 
sajnos hazai gyümölcsészetünkre nézve; mert 
szent lelkesedésünk hasztalan lángol el ve­
lünk együtt; szegénységünk miatt nem lendít­
hetünk sokat a szent ügyön, melyért lelke­
sülünk. Ön mikép látom, el van látva istentől 
a kellő képességgel arra, hogy föl vehesse 
hazai gyümölcsészetünk azon fonalszálát, 
mely maholnap kihull az én kezeimből: de 
mit használ a nyers erő ellen a képesség, a 
szent lelkesedés? Vándorolnia kell egész 
élete folyásán, mint én vándoroltam; hacsak 
a jó isten olyan princzipálishoz nem vezérli, 
mint a milyenhez engem vezérelt volt. Vándor­
életet élve, magunkat a pomológiában ki nem 
képezhetjük s a gyümölcsészet terén annyi 
tapasztalati kincsre sohasem tehetünk szert, 
hogy ama kincsekből bőven juttathassunk élő 
embertársainknak is, az utánunk következő 
nemzedéknek is. Önmagunk előtt fölemel 
ugyan bennünket lelkünk nagysága: de ember­
társaink kevés hasznát veendik a mi lelkünk 
nagyságának, mert szegénységünk tétlenségre 
és arra kárhoztat bennünket, hogy a létért 
\aió nagy küzdelemben mit sem különbözünk 
azoktól a milliók és millióktól, a kiket a 
szellemi élet legalacsonyabb fokára kárhoz­
tatott a teremtő.

* bi még fiatal ember. Önnek még sikerül­
het önbüszkeségét legyőznie és meghajolva a I

nyers erőnek, lelke gazdagságával a gyümöl­
csészet terén nagy hasznára válnia hazájá­
nak. Én már olyan vagyok, mint a lombjai­
tól megfosztott tölgy, melyet csak az enyészet 
villáma sújthat ki helyéből. Az maradok én 
már, a ki eddig voltam, még akkor is, ha 
„fractus illabatur orbis.“ Ön azonban még 
elmondha ja magáról Zápolya Jánossal, hogy 
„Flectere si neques superos acheronta mo- 
vebó.“ Fogódzók hát a kormány szekerébe, 
és mikor legjobban izzadva húzza azt; mor­
mogja szakállába, mint Gallilei, hogy „eppur 
si muove“. Ha igy teszeu; bizonyosan sike- 
rülend olyan állást szereznie magának, a hol 
gyümölcsészeti szenvedélyének élhet háborí­
tatlanul s időjártával díszére válhatik hazá­
jának. Ezt javasolja önnek öreg barátja: de 
csak azon esetre, ha szivében kiöli hatlan 
lánggal ég a vágy, magát a gyümölcsészet 
terén kitüntetni s hazájának és az emberiség­
nek ily módon javára szolgálni: de ha szivé­
ben más féle vágyak az uralkodók, jobban 
teszi, ha zúgolódás nélkül czipeli vándor- 
botját s lelke szent meggyőződését pillanatig 
sem áldozza föl egy gyűlölt hazafiatlan 
kormánynak.

Köszönöm a gyümölcs-leirások másolatát.
A nyáron majd ráolvasom az egyiket arra a 
fajomra, melyet én a 60-as években „Schafs- 
uase“ név alatt kaptam, de a melyikre a 
nemet Schafsnase leírása sehogy sem illet 
rá. Az Etlin renet leírása kéziratban már 
kész nálam sajtó alá. A küldött svajezi le­
írásra nem tartom szükségesnek hivatkozni; 
mert én csak azon leírókra hivatkozom 
folyvást, melyeket magam az eredetiből ol­
vashatok.

Ide mellékelve küldök egy csomó vegyes 
almamagot, melyeket volt leánytanitványaim 
az én jó princzipálisom kedves lányai voltak 
szívesek szedni azon almafajokról, melyek 
márcziustól május 20-dikáig fogyasztalak 
el asztalunknál. Legtöbb mag a Rózsapepin- 
ről, Gosztai sárgáról, Caszeli nagy reuetről 
került: de a többi fajok is, a melyekről mind 
itt van a mag, a legbecsesebb csemege­
fajok voltak. Tartsa hűvös, de száraz helyen 
födél alatt őszig, s akkor vesse el jól föl­
ásott földbe.

Az idén nem lesz semmi, de egyáltalán 
semmi gyümölcsöm.

Vázlataim III. kötetének 3/4-de kéziratban 
már kész. Ősszel már sajtó alá akarom az 
egészet adni.

Az én istenem áldja meg önt minden jó­
val ! szivéből kívánja

szerető bátyja 
Bereozki Máté.

— Ünneprontó scénáról beszél a „Bor- 
sodmegyei Lapok* tegnapi számában a lap 
keserves viczczeiről ismert humoristája : 
Qrolce Julián ur. Azt fogja ránk és a füg­
getlenségi pártra, hogy mi az április 11-iki 
hires nemzeti ünnepen „fals hangú szél báli 
hymnus mellett ünneprontó scénát rendez­
tünk. Nem tudjuk, viczcz akar-e ez
lenni vagy komoly vád ? Ha viczcz, akkor az 
a tökéletlenségnek non plus ultrá-ja ; ha pe­
dig komoly vád, akkor merő rágalom. Mis- 
kolcz városában ama napon egyetlenegy 
embei sem akadt, a ki az ünnepet szóval 
vagy tettel megzavarta volna. A nép nyu­
godtan imádkozott a templomban a Meg­
váltó feltámadásának ünnepén vagy ült ott­
hon. Ráhagyta a hivatalból örvendezőkre, 
hogy am örvendezzenek 1 A ki pedig vélet­
lenül az utczán volt, az szintén nyugodtan
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bámulta a hivatalos személyeknek a meeve- 
házához való fölvonulását és onnan való
InifAntlIrtO/it T T — _  _ a I •■ ,. ... T,-------- co onnan való
levonulását. Hangtalan közönynvel nézte 
minden független polgár a műszáj ünnep 
lefolyását. Esze agában sem volt hogy 
tomboljon azért a vakmerőségért mely a 
történelemnek lelkűnkbe oltott szellemét 
meg akarta hamisitani. Nem ! szivünket nem 
töltötte el sem düh, sem pártgyülölet sem 
egyeb rakonczátlan érzés. Nyugodtak vol­
tunk. Es ez jól is volt igy t _
Golcz ur továbbá azzal is vádol bennünket 
hogy „nem láttuk a napot, az emberáradatot 
s a lelkesedés magasan lobogó lángját • Hát 
ezt bizony nem láttuk, de nem is látta Mis- 
kolczon senki. Az ünnepen csak azok vettek 
reszt a kiknek muszáj volt ott lenni. Nincs 
oly Röngten-sugár avagy bár ezerszeresen 
nagyjto üveg, melylyel a megyei díszköz­
gyűlésén megjelent tagokban az örömnek 
es lelkesedésnek csak egy parányát is fel­
fedezni lehetett volna. Az ellenzék meg sem 
jelent, hiszen jól tudta, leikéből érezte min­
denki, hogy a 48 as nagy alkotásokat mél­
tóan marczius 15-én ünnepelheti csak és 
ünnepelte is a nemzet, április 11-hez sem 
oromét, sem reményt, sem lelkesedést nem 
fűz a nemzeti közérzés.

Ki hát a lelki vak?
Miskolcz városában az április 11-iki ün­

nepen emberáradatot és lelkesedést csak 
azok, láthattak, <a kik _ a szubvenczió szem­
üvegen,nezik a világot. Épenazért ne emleges­
sek „Ezsau szőrös kezét“ azok, a kik elad­
tak örökségüket — egy tál lencséért.

hírek.

— A Kossuth-szobor elhelyezése. Kossuth 
Lajos szobrának elhelyezése kérdésében a 
szoboi-bizottság vasárnap délelőtt végérvé­
nyesen határozott. A lapunkban történt fel­
szólalás folytán Soltész Nagy Kálmán pol- 
gái mester vasárnap délelőtt 11 órára össze­
hívta a Ihzottsagot, A jeizett időben Lévay 
József, Soltész Nagy Albert, dr. Markó László 
Pataky Sándor, Tóth Pál, dr. Németh Imre’ 
bizottsági tagok, Adler Károly főmérnök, a pol 
gamester hivatalos helyiségében összejöttek s 
abban állapodtak meg, hogy a helyszínére men­
nek s ott fognak határozni. A bizottsághoz 
csatlakoztak még Miskolczi Pál, Ruttkay 
Menyhért és Huberth János lapszerkesztők. 
A helyszínén aztán hosszas vita és szemlé- 
Jodes után elhatározták, hogy a szobor a 
tér kellő közepére helyeztessék. A határozatot 
azounaí foganatosították, a mennyiben a régi 
gödröt behányták s az uj gödör ásásához 
i'ogton hozzá fogtak. A szobor leleplezése 

mint már jeleztük — Pünkösd második 
napján lesz. Hazánkban ez lesz az első 
Kossuth-szobor. A leleplezés ünnepére —• nem 
tudjuk — meghívták e már Kossuth Ferenczet? 
fia még eddig nem hívták meg, majd megbiv- 
jak, van rá elég idő. Az ő meghívása hazafias, 
szent kötelesség. Erről az ünnepélyről Kossuth 
Lajos fia el nem maradhat.
7 ~~ Katonai hir. Ö felsége a király Bacsák 
•^sigmond a III. Frigyes Vilmos porosz király 
nevét viselő huszárezred alezredesét a mis- 
aoiczi lóavató bizottság elnökévé kinevezte.

— Áthelyezés. Léhner Adolf felügyelőt, a 
iav üzletvezetöség számosztályának köz- 

tiszteletben álló főnökét a kereskedelemügyi 
miniszter a budapest-jobbparti üzletvezetőség

■ aunosztály-fönökévé helyezte át. Helyét 
muhart Rafael felügyelő, eddigi kolozsvári

szamosztály-fönök foglalta el.
^Üöflyzós. Révay Adolf miskolczi tanító 

Jegyezte Kondor Ignácz fővárosi hittanár 
k dves leányát, Margitot.

Gyászrovat. Mély szomorúságot hozott 
. ilVasz Márk Ferencz mező-csátlti ügyvéd 
i.‘ csajádja házára. A természet újjászületése 

'J'Szakíi,l)au Kellett megérniök, hogy a család
■ - neiénye, a legidősebb fin nagy reményekre

küszöbén, hosszú haldoklás 
11 01’ükre bezárta szemét és elköltözik a

gyengéden gondoskodó szülői és testvéri 
karok közül a hideg ölelésü halál karjain a 
csendesseg birodalmába. Ifj. Márk Feíencz 
19 eves joghaUgató gyászos elhunytét hozta 
ifint m h'?b?°Stája' A koi'an elköltözött
Énvhi sí adjaí, at az édes anyaföldnek. 
Enyhuse a mély gyaszszal sújtott szülök
és családtagok nagy fájdalmát a közrészvét 
őszinte megnyilatkozását.
tisMPeNaflVletk0r' Vai'osunk egyik lelkes s
szül Pin£T3&ÍuÓZV‘ Hegedús Józsefné, 

"i Ptn*er Erzsébet úrnő áldásos életének
ri l áTa í6'1 tefnP reggel jobblétre szende 
mit. Honleanyi lelkesedés, gyöngédség ne-mes- e'küség, szivjóság kiSrjelt Sálád^ 
nant langolo szeretet voltak nemes tulajdonai 
az oly hosszú életkort élt s mindig köz- 
tisztelet es szeretetben álló úrnőnek. Hala-
I!Li ma9askoru gyermeke, harminezhét 
unoka, negyvenhét déd-unoka és három ük­
unoka siratja. Temetése ma délután lesz a 
Horvath utczai gyászházból. Béke poraira ' 

” Az uJ járásbíróság! ügyvitel. Az igaz- 
8 gymimszter teljesíteni fogja azt a kíván­

ságát hogy a május 1 én életbe lépő ui 
ügyvitel! szabályzatokat olykép módosítsa 
hogy a perek nem az alperesek, hanem a 
felperesek nevei szerint osztassanak be az 
egyes tárgyaló birákhoz. Az igazságügymi-
ZmleL nfeh/ny, -!!ap mulva erre vonatkozó 
endeletet fog kibocsátani, melybe még ne-

han}’ kisebb jelentőségű módosító rendelke­
zés is fog foglaltatni.

— Tornaverseny. A miskolczi ev. ref fő­
gimnázium tanuló-ifjusága Pünköst ünnepén 
az Aradon tartandó kerületi tornaversenyre 
erősen készül. Szigeti Benedek Gyula torna­
tanár nagy buzgalommal tanítja diákjainkat, 
hogy a versenyen dicsőséget arassanak. A 
főgimnázium igazgatósága már megkapta az 
aradi rendezo-bizottságtól a felhívást, mely 
a verseny programúi járói s különféle tudni-
aaköv1etkezőé-1'teSÍtéSt’ A verseuy Programmja

A résztvevő ifjak a Szabadság-téren foo-- 
nak gyülekezni, főtéren és a ligeten át a 
verseny-térre vonulnak, a hol két órakor 
veszi kezdetét a verseny. Az oszlopba állás 
után az összes tornázók dalra kezdenek, a 
melyet Kertai Ede. a tanítóképző énektanára 
og dirigálni. Azután a szabadgyakorlatok 

következnek, majd az intézetek fognak ver­
senyezni a katonai gyakorlatok tekintetében 
Az egyem versenyek sorrendjét a verseny­
futás nyitja meg (négy csoportban). Utána 
a tavolugras, a csapatok szertomázúsa, a 
miutacsapat szertornázása, magasugrás, füg­
geszkedés (nyolez kötélén), rúdmászás (nyolez 
•'"dou), sulydobás (két csoportban), magas 
rúd, kötélhúzás Ippv^o-üi noHírv, j 7 ... £11 * ;— vxvv voupui Luciuy, muyas
rúd kötélhúzás legvégül pedig az érdekes 
játékok fognak következni. Mindezek végez­
tével oszlopba állanak az ifjú tornászok és 
hét órakor osztják ki nekik a dijakat. A 
futásokra két arany-, tiz ezüst-, tiz bronz­
érem és tiz elismerő oklevél lesz kitűzve • 
a katonai gyakorlatok, a csapat és minta- 
csapat-tornázásokra tizenkét díszoklevél, a 
a távol ugrásra két arany-, hat ezüst-, és hat 
bronz-érem, azonkívül hat oklevél; a füg­
geszkedésre egy arany-, öt ezüst- és öt 
bronz érem. szintúgy a rúd mászásra is. A 
sulydobásra és a magas rúdra egyforma 
dijak lesznek: egy arany-, három ezüst- és 
három bronz érem, azonkívül három oklevél.

A kötélhúzásra hat, a játékra húsz dísz­
oklevél jár a győzteseknek.

A felhívás különféle útmutatásokat tartal­
maz az igazgatók számára a versenyre jelent­
kező tanulók számáról, felszereléséről, ruhá­
zatról, a kísérő tanárok útiköltségeiről stb.
A felhívás kapcsán megkiildötték a szabad 
gyakorlatok mintáit ábrázoló fölvételeket, a 
melyeket Matusik Márton aradi tornatanár 
készített az aradi tanítóképző tanulóinak 
formázásairól.

Az érkezőket a fogadó-bizottság várni fogja 
az állomáson. Díjtalan elszállásolásról, olcsó 
étkezésről biztosítva vannak. A verseny ked­
vező idő esetén 29-én is eltart. Fábián 
László főispán és tiszteletbeli elnökön kívül

Gyula Polgármester, Nátafalussy Kor-
ím,m°lg^gatí' Seaihmáry Gyula alispán el­
nökök. Himpfner Béla ügyvivő alelnök, Szabó 
József és Soros Vida alelnökök és Perlaky 
Gabor r. b. jegyző Írták alá a felhívást.
. -. Egyházkerületi közgyűlés. A tiszán- 
inneni ev ref. egyházkerület tavaszi rendes 
közgyűlésének határidejét Kun Bertalan 
püspök és báró Vay Béla főgondnok egy- 
akaratta1 május 10-ére tűzte ki. A közgyü- 
lés Miskolczon a kerületi leánynevelő inté­
zet dísztermében fog megtartatni.

~~ A vasgyár sorsa. A diósgyőri vas- és 
acseigyar, továbbá az állami gépgyár eladá­
sáról a következőket Írja egy bécsi szaklap 
udapesti levelezője: „Néhány budapesti 

bank alkudozásokat folytat a kormánynyal 
es ha ezek a tárgyalások eredménynyel jár* 
nak a kötődő üzlet egyike lesz a legna- 
gyojbaknak, a melyek évek óta létrejöttek. 
A Magyar kereskedelmi bank, a Hazai Ta­
karékpénztár, & Hazai bank és a Magyar 
Kereskedelmi Részvénytársaság ugyanis al­
kudozásban állanak az állammal az Állami 
Hepgyar és a Diósgyőri Fás- és Aczélqgár 
megvétele czéljából. Ha ez a vétel sikerül 
a konzorczium nagy önálló részvénytársasá­
got szándékozik alapítani. Értesülésünk sze­
rint egy másik budapesti nagy bank is reflek­
tál erre az üzletre. A diósgyőri gyár értéke 
a zarszamadasokban 9—10 millóval, ja gép­
gyár értéke pedig 7 millió forinttal van fö|-
I?,V61«Lm^!nd^ét vállalat a legjobb hírben 
ui 11,86p.*bau leltározták el, hogy a vasúti 
közlekedési eszközök beszerzésének meg­
könnyítése czéljából egy nagyobb állami 
vasgyárat letessenek. Es e czélra Diósgyőrt 
szemeltek ki. Az építkezés 1873-ban be lett 
fejezve es a gyárat azonnal üzembe lehetett 
helyezni Sok éven át kellett a gyárnak a 
Kezdet nehézségeivel küzdenie és 1881. óta 
működik csak a modern technika minden 
vívmányával felszerelve — sikeresen. Spe- 
czialisan aczélsinjei és és fékezöi keresettek.
A gyár évenként 750-800.000 métermázsa 
nyers vasat dolgoz fel 3Va millió értékben 
es a gépgyár is az első rendűek közé tar­
tozik. Itt tehát nagyhorderejű üzletről van 
szó, mely nemcsak financziális, hanem gaz­
dasági szempontból is fontos. Még ugyan az 
sincsen megállapítva, hogy az állam egyál­
talán eladja e ezeket a műveket, de ha elv- 
ben el is határoznák az eladást, még nagyon 
sok időbe kerülne, mig az üzlet realizálható 
lenne. Kétségtelen azonban, hogy az alku­
dozások folyamatban vannak és két helyről 
is tettek vételi ajánlatot.“ — A „Magyar- 
ország értesülése szerint a másik reflektáns 
nem egy nagyobb bank, hanem a gróf Tisza 

Armin társvezetése alatt 
álló Rimamurányi-Salgótarjáni Vasmű rész­
vénytársaság.

— Tömeges névmagyarosítás. Szép és 
elismerésre méltó mozgalmat indított Kobel- 
rausch Károly a tiszavidéki állomás derék 
fonoke. A hivatalos hatáskörébe osztott vas­
úti alkalmazottakat ugyanis arra buzditja 
hogy azok, a kiknek idegen hangzású neveik 
vannak, neveiket magyarosítják meg. Ekként 
síkéi ül t is neki már 50—60 alkalmazottat 
aua bírni, a kik neveiket magyar hangzású 
nevekkel cserélik fel. A derék állomásfőnök- 
nek buzgó és hazafias törekvéséhez sikert 
és . szép eredményt kívánunk. Itt azonban 
ónként felmerül a kérdés, hogy hát maga 
az allomasfonök ur megmarad-e továbbra is 
Kobelrausch-nak? Mert régi római Írók meg- 
Írták azt, hogy „ha valakit sírásra akarsz 
indítani, előbb sírj magad“ — vagyis, ha 
azt akarod, hogy valaki idegen hangzású 
nevet megváltoztassa, akkor te is hagyd el 
idegen hangzású nevedet. Négy szem közt,’ 
bizalmasan megsúghatjuk olvasóinknak, hogy 
Kobelrausch állomásfőnök ur nevét „Boros1
fogja változtatni. — A magyar állam vasútit; 
miskolczi műhelyében is nagyon üdvös voln 
egy ilyen hazafias mozgalom I 

— Megbüntetett rendőrök. Hivatalból 
hatalomnak való visszaélés vétsége miat 
a miskolczi hir. törvényszék büntető tanácsi
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Báder János miskolczi reudőr-szakaszvezetőt 
tizenöt forint pénzbírságra, Csetneki József 
miskolczi közrendőrt harmincé forint pénz­
bírságra, Bán István mező kövesdi rendőrt 
pedig három havi fogházra Ítélte.

— Tolvaj cseléd. Egyre szaporodik a hűt­
len cselédek száma. Tegnap Voszlovik Eóza 
nevű cselédleányt tartóztattak le, mert a 
rossz útra tért leány 180 frt értékű tárgyat 
és 16 frt készpénzt lopott el gazdájától.

— Öngyilkosság. Németh Alajos vasúti 
pályafelvigyázó gyakornok tegnap reggel 
5—6 óra között forgó pisztollyal halánté­
kon lőtte magát atyjának, Németh György 
lakatos mesternek szirma-utczai lakásán. A 
seb az orvosok véleménye szerint felette 
súlyos s felgyógyulásához kevés a remény, 
Tettének okát nem tudják, ö maga pedig 
minden felvilágositást megtagad.

— Bicziklis katonák. Erre a könnyű aczél- 
sinekből formált ördögkerékre, a bicziklire 
mind nagyobb súlyt fektetnek katonáék is. 
Hadgyakorlatok alkalmával, mint hirhordó 
küldönczök megfelelő terepen igen behasznál- 
hatók a bicziklis katonák. Bárha nagyon is 
messzemaradnak a bicziklijökkel némely 
modern katonaujitók azon merész tervelésé­
től, hogy a költséges huszárregimentek he­
lyett is szervezzenek bicziklis regimenteket 
a hadviselők, mint kik portyázásra, kém­
szemlékre szintén sok esetben behasználha- 
tók. Ez természetesen még mint tréfa is 
rossz. Bárha azért annyira már van a bicziklis- 
tának a hadseregben becsülete, hogyha fegyver­
gyakorlatra bevonult, akkor kerékpáron is 
teljesítheti a szolgálatot. így azon tartalékos 
katonák, kiket a f. évi tavas'zi gyakorlatra 
behívtak, a gyakorlatot kerékpáron teljesít­
hetik, ha ebbeli óhajukat f. hó 22-ig a katonai 
ügyosztálynál bejelentik.

—A borsodmegyei ínségek javára lapunk 
szerkesztősége összesen 69 frt 85 krt gyiijött, 
melyhez a miskolczi mezőgazdák 30 írttal 
járultak. 50 frt 35 krról szóló nyugtát már 
előzőleg közöltük, most 19 frt 50 krról 
szóló nyugtát ime ide igtatjuk:

A „Szabadság“ helyi lap a vármegyei 
inségesék javára 19 frt 50 kr. adományt 
gyüjtvén, ezen összeg az árvíz segély pénz­
tárba 13.898. sz. a. bevételeztetek.

Ezen összeget a nevezett pénztárba be­
utalom és erről a t. vm. pénztári hivatalt 
értesítem.

A „Szabadság“ tekintetes szerkesztőségé­
nek pedig az Ínségesek nevében őszinte 
köszönetemet fejezem ki adományáért.

Miskolczou, 1898. ápril 5-én.
Dr Tarnay Gyula, alispán.

— Palotás-csárdás. Kinsky Károly derék 
táncztanitónk által szerzett „Palotás csár­
dás “-t ez idő szerint Bóka Pál budapesti 
táncztanitó Berlinben .tanítja a magasabb 
művész-eti tanfolyamon táncztanitók részére. 
Szerző .ugyanezt a tán.czot volt növendékei­
nek. minden dij nélkül szintén most tanítja 
Miskolczou. Már eddig két órát vettek ebből 
a tánozból.' még két óra van hátra: e hó 
21-én és 23-án este 7 órákor.

— ,Csúnya bűn.-. Egy K. Venczel nevű 
embert tartóztattak le tegnap reggel a 
csendőrök. Az volt a bűne, hogy szerelmi 
viszonyt folytatott -egy fejletlen, alig 10 éves 
leánykával. A magáról megfeledkezett embert 
átadták a kir. ügyészségnek. - \ •

— Mariska. Nyiladozó, rózsabimbó. Lib­
benő* kicsi kurta »zoknyácskában járt. Vidám 
volt. Hangos kacagásában, piruló mosolyá­
ban telt minden öröme annak az egy-pár 
embernek, a ki most nappal, éjjél siratgatja 
a szőke kis<Mariskát. Egy hónapja is elmúlt 
már, egy hónap telt keserű fájdalommal, 
hogy a szép leánykát kint az udvaron lát­
ták a szülői. Akkor pattant ki az első szál 
ibolya a virágos kertben, azt ápolgatta. Aztán 
hívták, szólították szeretettel. Nincs; nem 
volt sehol És keresték kétségbeesetten, nincs 
zug egész Miskolcz városában, a hol ne kér­
deztek volna a kis Cs. Mariska felől. Nem 
látta senki, nem tudott róla senki. Komédiás
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népség vonult akkor keresztül a városon ; 
kint az országúton mintha látták volna az 
arra járó emberek, hogy egy durva ember 
káromkodva csittitgatott egy szép, szőke, 
zokogó leánykát ... A kis Mariska apja 
elunta a sok kétséget, keserűséget. Most 
hivatalos utón keresteti mindenfelé a kis 
leányát az országban. Szőke, kék szeme van, 
tizennégy esztendős, suhogósra vasalt piros 
karton ruha volt akkor rajta . . .

— Valódi Stellwerk Chocoladé, a legjobb 
Chocoládé 1 szelet 6 kr. Kapható: a Megay 
ezukrászdában és annak fióküzletében Erzsé­
betté!'. a gőzfürdővel szemben. Ugyanott 1 
finom dió-torta 1 korona.

Irodalom és művészet.
Edda.

Ruttkay Imre, lapunk munkatársának Edda 
czimű egy felvonásos színművét e hó 11-én 
adta elő a Mező-Kövesden működő szín­
társulat. A darabról és az előadásról a „Mező• 
Kövesd és Vidéke“ a következőket írja:

„Edda“ az ős hun mondakör egyik ked 
vés epizódját hozta színre husvét hétfőjén 
Buttkay Imre helybeli jónevü Írónk kidolgo­
zásában a községünkben Időző Kárpáthy 
György színtársulata. Ismerve a szerző sok­
oldalú tehetségét, — s látva eddigi darabjai­
ból előszeretetét, alakjainak sokszor mintegy 
„deus ex machina“ formán való előrántása, 
s ha mar nem tud vele mit csinálni, el­
tüntetése iránt, azon félelemmel vegyes re­
ménynyel kerestük töl a színházat; mely 
lelkűnkön uralkodni szokott mindég, vala­
hányszor oly egyén lép föl a nyilvánosság 
előtt, kinek sikerét ugyan szivünkből óhajt­
juk, de válalkozását kissé vakmerőnek véljük. 
Dicséretére a szerzőnek elég ügyesen oldotta 
meg feladatát, s mi csak őszinte elismeréssel 
adózhatunk irói vénájának !

A darab rövid meséje ez:. Tandsu, hun 
fejedelem a legyőzött chinaiak által ajándékul 
hozzott Edda herczegnő iránt szerelemre lob­
ban, a ki már előbb egy seytha ifjúnak 
Kazarónak ajándékozta szivét. A szerelmére 
féltékeny Kazaró, hogy a császár kezei 
közül kimentse Eddát azt a mesét gondolja 
ki és mondja el Tandsunak, hogy Edda 
szent hölgy, kit az istenek haragja nélkül 
férfinek érinteni nem szabad. Tandsu nem 
ad föltétien hitelt az ifjú szavának s jósnőt 
hozat. Ekkor kiviláglik a való, a szerelmes 
Kazaró halálra lesz Ítélve. Eközben hírnök 
érkezik s jelenti, hogy a chinaiak..újból fel­
lázadtak'. Achinai nő 'által visszautasított s 
szerelmében csalódott ' Tandsu érthetetlen 
haragra gerjed s népe akarata ellenére s az 
istenek akaratának megkérdezése- nélkül 
azonnal harezba akar , indulni, mi áltál a 
nap-isten bosszúját idézi föl, a ki őt villámá­
val halálra sújtja. Kazaró erre fölvagdalja 
kötelékeit, a fejedelem nélkül maradt hunok 
élére áll s a chinai követség már .az ellen­
séges hadvezér kebelén látja viszont herczeg- 
nőjét, kinek megszabadítása miatt -fogot új­
ból fegyvert.

A tárgy maga igen kedves, s helyes 
érzékére vall a szerzőnek, hogy épen azon 
korból választotta tárgyát, mely Vnég annyi 
kiaknázatlan kincset fejt méhében. A darab 
nyelvezete zamatos magyar nyelv, bár itt-ott 
nagyon is kiérzik. a rím, melynek a színmű­
ben annyira csengeni nem szabad. Legfőbb
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hibája az, hogy az aránylag rövid egy felvo- 
násos darabban az események oly halmazát 
öleli fel, hogy a főcselekmény nem domborod- 
hátik ki kellőleg s annyi színpadi diszletet 
kíván, hogy a mi szerény viszonyaink mel­
lett nem érhet el kellő hatást. A néző-közön­
ség háromszor hívta lámpák elé a szerzőt, 
tapssal és éljenzéssel bátorítván : csak előre!

_  Az „Évszak“ czimü divat és szépiro­
dalmi lap 8-ik füzete rendkívül gazdag 
tartalommal jelent meg. Divatlevélen kívül 
67 öltözet rajzát és leírását adja. A szép- 
irodalmi rész tartalma: 1. A tavaszból.
Költemény. Irta: Horváth Böske 2. Örökké. 
Elbeszélés. Irta: B. Büttner Lina. 3. A rút 
asszony Elbeszélés. Irta: Cherville G. 4. 
Színházi hírek. 5. Irodalom és művészet. 
6. Nők világából. 7. Hymen. 8. Halálozás. 
9. Szerkesztői üzenetek. Ehhez egy színezett 
divatkép 6 alakkal. A borítékon levő divat­
kép magyarázata. 1. Köpenyruha, tarka, 
koczkás Panama kelméből. Bécsi minta után. 
Díszítése zöld posztó. A kihajlott kézelőket 
és zseblebbenyeket világossal hímzett sötét 
rátétek díszítik. Selyem alsó zubbony. Nyak­
csokor hímzett fátyolból. Nagy kerek kalap, 
fekete atlasz szalmából hullámos peremével; 
ez alatt szárnyalt lilarózsák vannak. A kalap 
tetején gazdag strucztoll-diszités. Napernyő 
világoszöld selyemből fodor- és bodrozat- 
diszszel. 2. Fogadó-öltözet. Párisi minta után. 
A felső ruha hímzett fátyolból készült szűk 
húzott újakkal; ezalatt szegletes kivágásu 
orgonavirágszinü alsó ruha van; hímzett 
rátétekkel díszítve. Brocat-öv. Hosszú gyöngy- 
láncz a nyakon.

CSÁBÍTOK
Cuba.

Volt egy sziget az Oczeánon, 
Hol a boldogság vert tanyát; 
Lakói kézzel markolázták 
Az ős anyaföld aranyát.

Terhes kalászt himbált a szellő, 
Húsos gyümölcsöt fönn a fán.
Az emberek egymást becsülték,
S nagyon szerették hajdanán.

Az őslakók igy éldegéltek 
Ez istenáldott szigeten,
Amíg nem jött az aranyáért, 
Hóditó, rabló' idegen.

Történt, hogy lenn a láthatáron 
Föltűnt a nagy kalóz-hajó 
Megrakva éhes emberekkel . . . 
Csodára gyűlt az őslakó.

Hogy partot értek tisztelettel, 
Hódoltak a rablók előtt, ■
Kik elhozták e boldog éden 
Virányira a szemfedöt.

. . . Jöttek a kincsszomjas hidalgók. 
Majd visszatértek gazdagon, 
Zsivány mód’ sokszor hajba kaptak 
Az összerablott aranyon, í ;■

Kiirtották az őslakókat 
Amerre jártak, folyt a vér. 
Leöldösték a csécsszopót is 
Azért a sárga aranyér

Az őslakók hat lábnyi mélyben 
Nyugosznak szépen, csöndesen,
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Az ostalaj kiszipolyozva 
Aranyat többé nem terem.

E koldus földön áll a harcz most, 
Vérben fürdik a napsugár,
Az elnyomó rabló liidalgón 
Saját fajzata bosszút áll .

Rostopcsin.

Szerkesztői üzenetek.
Margit. Egy leány, ki előtt még a világ a leg- 

saebb színekben ragyog, kinek még vágva! és íh 
randjai vannak, lehetetlen, hogv képes logven nlv férfit szeretni, kinek nincsenek ifjúkori mosolS 
tarka képzelgései, melyek az ifjúság világi te ik’ 
A szív is sokszor tévútra vezeti az embert, de rnig 
az beszél, mindig érzést árul el, az érzés pedig a 
nemes önzetlenség tolmácsolója. Ez mentsége a 
szív botlásainak. Xem lehet ugyan büntetlennek 
nevezni a szív könnyelműségeit sem, de sokkal 
karhuzatosai,bak és vétkesebbek azon botlások 
melyeket az ész követ el. A szenvedély olyan 
mint a gőz, ha nem talál magának egy szelénét 
hol észrevét énül elillanjon, hát szétfeszíti az egész 
kazant. Most mar csak meg van elégedve velünk’ 
Szives üdvözlet! '

R Gy úrnak Hallgatni „ezüst", beszólni „arany“. 
Felre tehát a hallgatással és beszéljünk tovább. 
Mindig szívesen látjuk a triumvirátusban. Üdv.

Pillangó. Elolvastuk a „szellemesen megirt“ le- 
veikét de nem tudunk belőle okosak lenni, ho°r 
mit is kivan tulajdonkópen ? Szíveskedjék a kérdést 
meg egyszer megismételni kissé tárgyilagosáéban 
és ne olyan — szellemesen !
. ^*7^ k)aczara> hogy olyan „igen-vagyon“
ismeri a népéletet, a Paraszt király“ czimii tárczá- 
jat még sem közöljük. Nem közöljük — tisztelt 
uram — azon egyszerű oknál fogva, mert „plágium“ 
Az egesz nem egyéb, mint Feszty Árpád „Paraszt- 
virtus -ának a kiforgatása, .sőt a legtöbb helyen 
szembeothk a szószerinti másolás is. — Ha igy 
íolytatja az irodalom terén a munkálkodást akkor 
meg sokra viheti ! Kívánjuk is ezt tiszta szívvel,
h!hnrGrt aZt ajanljuk' h°gy e fajta dolgokkal ne 
háborgasson bennünket; ha olyan nagy lumen,
bogy mint Írja — már fővárosi lapokba is dol­
gozott, akkor miért fordul mi hozzánk ? Küldje be 
ezt 's oda, a hova eddig a „többit“ küldte.
,,nE]S?rlutek- A. versek nem jók, a prózák pedig 
íosszak. Ha van is bennük valami jóság, azok nem 
újak, az újak pedig élvezhetetlenek. Ne akarjon 
égj szerre sokat! Hisszük, hogy idővel jókat is 
kapunk. Ne csüggedjen ! J

Urffön&\ Kissé kényes a dolog. Az ilyet 
eghelyesebb személyesen elintézni, hogy eredménye

kimagyUálíi üdv” ^ " “em leh6t Mt teljesen

közül. Bocsásson meg, de már aira
foglalkozzunk ’ gy ™eg házasság közvetítéssel is

A Morzsi kutya hőstette. Ilyen tragikus 
kimenetelű kutya-históriákat nem közlünk. Hogyha 

‘Y01??1 kerepelne benne, még megjárná, 
hn W, unk kiadni, mert annyi a kutya benne, 

elriasztanánk az előfizetőinket. Tessék inkább 
tokodil-históriákat Írni, azok nem olyan veszedel­

mesek ezen a tájékon.

Különösen figyelemre méltó a hírneves
— » UUUÖV üö

Vendéglő megnyitási PORTI-féle sebtapasz,
° ^ ' de csak a valódi.

Felelős szerkesztő és laptulajdonos-

Ruttkay Menyhért.

^ an szerencsém a n.-ó, közönség b
tudomására adni, hogy a Vörös-rákon 
levő

• nyári kerífieljJisÉgemeí •
folyó hó 1-én

megnyitottam.
A n.-ó. közönség pártfogását kérve, 

vagyok
kiváló tisztelettel :

Neumann József.

xxxxxxxxxxxxxxxx
yt-ie'Á.sz. Árverési hirdetmény.

Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. évi 
La. t.-cz. 102. §*a értelmében ezennel köz- 
1QQO teszi;.1h,°gy a miskolezi kir. j bíróság 
JLoyb évi lb 14. számú végzése következté- 
ben dr. Werkner Mihály bpesti ügyvéd ál- 
tál képviselt, Rozenzweig Sámuel keresk.
Cf,Ö° ]n^álla’ nMól'é KárolJ miskolezi lakos 
el en 192 frt 66 kr. s jár. erejéig 1898. évi 
február hó 26-án foganatosított kielégítési 
végiehajtás utján lefoglalt és 415 frt 50 
kira becsült bútor- és kész férfi-ruhanemű­
ikből álló ingóságok nyilvános árverésen 
eladatnak.

Mely árverésnek a miskolezi kir. járás­
ion 4143; 1898. ss. végzése folytán hátr. 
122 frt 66 kr. tőkekövetelés, ennek 1897 
évi november hó 6-ik napjától járó 5 %' 
kamatai és eddig összesen 27 frt 70 krbau 
biróilag már megállapított s jelen árverési 
költségek erejéig Miskolczon, alperes laká­
sán, Régiposta-urcza 13. sz. a. leendő esz­
közlésére 1898. évi április hó 23 ik napjá­
nak délelőtti 9 órája batáridőül kitűz étik és 
ahhoz a venni szándékozók oly megjegyzés­
sel hivatnak meg, hogy az érintett ingósá­
gok az 1881. évi LX. t.-cz. 107. és 108. 
§-a értelmében készpénzfizetés mellett, a leg­
többet Ígérőnek becsáron alul is el fognak 1 
adatni.

Kelt Miskolczon, 1898. április hó 7-én.
Néznethy Károly,

kir. bírósági végrehajtó. I

de csak a valódi.
E en sebtapasz rendkívüli gyógy- és fáiéAinm csiüapitó hatása által leggyorlkbb" gyógyulást es™- 

I k?zo1 mindennemű sebeknél - égés-sebeknél külö 
azonnali fájdalomcsillapítással — valamit 

g‘nbJe?ku ouneraübb külbajekban. A női nmhó 
gyulladásánál biztos ercdménvnyel alkalmiztatik 
A csomagok ára a legkisebbeké 35 kr a középé 
nagysaguaké oO kr, a legnagyobbaké 1 frt hasz- 

nálati utasítással együtt.

r n ..
\J \)í\r 'Lv íj QUjVVAK.

St1> T1i !' (b Vldékl gyógytárakban. - 
vályúi fez a' J 1.^»«szertára Budapest. Ki- K öS- ' Miskolcion s Rácz Jenő és Hjházv
FortfLászló2mm»abainÍT f'Zen «yógytapasz készítője 
l)va intml BlldaPestJI- ker- Iskola-uleza 28. sz. 
s ug-vannLn • kozonséf megtévesztése vei nevem 
detUu>7 I lm ktatt 10I’galomba hozott, az ere-zaíóktől ™lbeasem b«so„ló értéktelen után­
zatoktól. Ez okból a Forti-fóle seb-tapasz csak ak-

or fogadható el Forti-féle sebtapasz gyanánt ha a
magok ÍV138“08 .,- mel‘Vbe méS » logSb cső 
magok is göngyölve vannak — védieneminfilKSIUäv* “hif I» »toli tiSZáS
nAV ?au ehatva, a csomagok pedig

kezdőbetűivel F. L. lepecsételve vannak
Jy kérnf Dn^Fo1 ÍÍ-gr11emre méltatni óz mindig 
igj keim Dr. Forti-fele sebtapasz fForti 

László ered. gyártmány).
taianFnHnJ»f CZ,Ím alatt forgalomba hozott haszon-
ór éktelon Anit J mint Forti QyÖrgy“ név alatti 
értéktelen, állítólagos sebtapasz határozottan vissza­

utasítandó.
Tekintetes Forti László úrnak, Budapesten.

ILéVfLÍétemre Vasuíi kocsiba felszállva, megcsusz- 
envu .tam '0nn„ tenyórni níiSy^gon a bőrt busóstul 

tudtam t ?nm> sera lnni, sem aludni nem 
A dta™’ 1- b?'VlPis patikai szereket használva. — 
A mint a \ alodi Forti László féle sebtapaszt utasi-
dalmanf'm, feltett®la' két óra múlva rettenetes fáj- 
daliuam megszűnt, daganat tüzességgel elmúlt se­
bem 13 nap alatt egészen begyógyult. Isten áldása 

legyen annak feltalálóján.
Vunyos. jun. 29-én 1898.

Kész szolgája; Molnár Antal, földbirtokos.

r

telek!
2lj-2>iósgyőr üözeléűen 

egy

300 D-öles telek
eladó.

Értekezhetni a diósgyőri vasgyárban 
Glanczer-utcza 5 ik szám alatt.

ölesetek,

fürdőberendezesek
eszközlését szavatosság mellett elvállalja

HERCZ JENŐ,
gépgyára

Miskolczon. 
OOtXXXXMHXKXKHHl

Ezennel bátorkodom a nagyérdemű közönség fio-yelmét

SIRKÖ.RAKTÄBAMRA
felhívni s egyszersmind értesíteni, hogy az idén raktáramat tetemesen meo-nagyob- 
bitóttám oly mérvben, miszerint minden versenyen felül áll. B ^ ü

■ .. ■ vállalok minden e szakmába vágó építkezési munkálatokat, u. m • sírboltok 
heyezélét beraC802a8a*' emlékkövek felállítását, vésését, sirfedö-lapok el-

Dús raktáramon állandóan vannak síremlékek Latnadon, Syenit Porír 
gram , márvány es homok kövekből. Az árúk jntányosságáról, pintos kiszólná a ! 
es solid munkáról előre is biztosíthatom a tisztelt vevő közönséget B

Egyidejűleg bátorkodom a nagyérdemű közönség b. tudomására hozni ho^y 
a mar evek bosszú során keresztül ösmert °oJ

TEMETKEZÉSI INTÉZETEMET
teljesen újonnan felszereltem, úgy. hogy a kor igényeinek teljesen megfeleljen 

Tisztelettel maradtam, a nagyérdemű közönség ° J
alázatos szolgája:

Kompolthy I.
— Üzlethelyiség: Deák-utcza. - Lakás. Kandia-utcza 13. szám.

m

ilíl
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Hivatalosan ólomzárolt, arankamentes

lóhere- és lucernamag
eredeti fajtiszta takarmányrépamag,

továbbá mindennemű más mezőgazdasági, konyhakerti és virág­
mag, kereskedésem régi jó hírnevéhez híven legjobb minőségben kapható

Weidlich Pál magkereskedéséhen „a fekete kutyához“ Miskolozon.
gjgg- Árjegyzéket vagy mintát kívánatra bérmentve küldök,

Árlejtési hirdetmény
a miskolczi ipartestület tulajdonát képező Kazinczy-utcza 21. számú házának helyreállításánál előforduló kőműves, 
ács, bádogos, cserepes, asztalos, lakatos, mázoló és üveges munkák végrehajtására.

Az ajánlatok külön-külön szakszerinti részletekben teendők, kivéve az asztalos, lakatos, mázoló és üveges 
munkát, melyekre csak együttesen adható ajánlat. A beadott ajánlatokhoz bánatpénzül az előirányzott költség 5 %-a 
csatolandó készpénzben, vagy óvadékképes értékpapírban.

Az ajánlatok s bánatpénzek legkésőbb é hó 26-áll d.-ll. 5 Óráig az ipartestület hivatalos , helyiségében 
az irodatisztnek adandók át; ugyanott a hivatalos órák alatt úgy a terv és költségvetés, valamint az építési feltéte­
lek is megtekinthetők.

Ajánlatot csak azok tehetnek, kik ipartestületünk tagjai s azonkívül képesítéssel és iparengedélylyel bírnak.
Az ipartestület Elnöksége ^fenntartja magának azon jogot, hogy a benyújtott ajánlatok közül szabadon 

választhasson.
Miskolcz, 1898. április hó. Az Elnökség.

XXXXXXXX Korrekt, elegáns, hibátlan munka! XXXXXXXX

WAGNER ÉS SZELÉNYI
gőzerőre működő, a kor igényeinek megfelelő, divatos betünemekkcl és sajtókkal felszerelt

KÖNYVNYOMDÁJÁBA
MISKOLOZON

készülnek: bármily terjedelmű müvek, naponként vagy hetenként megjelenő hírlapok, 
folyóiratok, pénzintézeti kimutatások, zárszámadások, táblázatok fekete és színes vonal­
zással, lakadalmi és báli meghívók, körlevelek, falragaszok, árjegyzékek, czégnyomások 
levélpapír- és borítékra, czimkártyák, számlák, gyászjelentések, czimkék, névjegyek, táncz- 
rendek és minden a nyomdászat keretébe vágó, itt fel nem sorolt, egyszerű avagy több 
színben nyomandó munkák.

Áraink bárkivel szemben is reálisak, a megrendelés minősége- és mennyi­
ségéhez mérten aránylag igen jutányosak, miről l. megrendelőink már eddig is személye­
sen meggyőződést szerezhettek. Elvünk: a papíron elmondottakat tényekkel is bebizo­
nyítani, miért is ajánlatunknál a hangzatos: „minden versenyt legyőző“ kifejezések haszná­
latát fölöslegesnek tartjuk, s kérjük t. megrendelőinket, hogy állításunk igaz voltáról szemé­
lyesen meggyőződni szíveskedjenek.

Jutányos árainkról tessék személyesen meggyőződni*

XXXXXXXX Gyors és pontos kiszolgálat! XXXXXXXX
NYOMATOTT WAGNER ÉS SZELÉNYI KÖNYVNYOMDÁJÁBAN MISKOLOZON.
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Jutányos árainkról tessék szem
élyesen m

eggyőződni!


